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Abstract
Edición textualmente rigurosa y ampliamente anotada de la traducción española, publicada en 1489, de la novela de Jean D'arras. En el estudio preliminar, tras un exhaustivo examen de la bibliografía sobre la obra de Jean D'arras y de su versión castellana, se realiza un detenido análisis literario de la novela - fuentes, organización de la trama, narrador, tiempo, espacio, personajes -; por otra parte, se estudia la relación entre el texto francés y las versiones españolas, así como las de estas entre si, y se ofrece finalmente una descripción de las peculiaridades lingüísticas de los textos castellanos. Todo ello constituye el primer estudio de conjunto sobre el tema, tanto en lo que se refiere al texto fuente como a la traducción española. Se añaden como apéndices a la edición algunos textos franceses de interés, así como el texto de la refundición realizada sobre la versión del incunable de 1489, publicada en 1526
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